
Art. 4. Dit reglement treedt in werking op de datum van inwerking-
treding van het koninklijk besluit tot goedkeuring ervan.

Brussel, 17 januari 2017.

De Voorzitter van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten,
J.-P. SERVAIS

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 9 februari 2017 tot
goedkeuring van het reglement van 17 januari 2017 van de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten over de medewerking van de
bedrijfsrevisoren aan het toezicht op de naleving van de EMIR-
verordening door de niet-financiële tegenpartijen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20263]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

uitvoeringsbesluit houdende uitvoering van het wetboek diverse
rechten en taksen wat betreft het bevoegde kantoor en de opgave
inzake de taks op de beursverrichtingen en de mogelijkheid voor
buitenlandse beroepspersonen tot aanstelling van een aansprake-
lijke vertegenwoordiger in het kader van deze taks

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen, artikelen 125, § 3,
en 1263, ingevoegd bij de artikelen 125 en 126 van de programmawet
van 25 december 2016 en artikelen 136, tweede lid en 143;

Gelet op het uitvoeringsbesluit houdende uitvoering van het Wet-
boek diverse rechten en taksen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 december 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 december 2016;

Gelet op het advies nr 60.740/3 van de Raad van State, gegeven op
25 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
gewijzigd bij de wet van 20 januari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende Algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde
taksen, zoals het werd vervangen bij artikel 1 van het koninklijk besluit
van 21 december 2006 tot omvorming van de algemene verordening op
de met het zegel gelijkgestelde taksen tot uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen, tot opheffing van het regentsbesluit
tot uitvoering van het Wetboek der zegelrechten en houdende verschei-
dene andere wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten, wordt opnieuw
vervangen als volgt: “Koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende
uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen”.

Art. 2. Artikel 215 van het uitvoeringsbesluit van 3 maart 1927
houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen,
hersteld bij het koninklijk besluit van 19 februari 2002 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 21 december 2006, wordt vervangen als
volgt :

“Art. 215. De taks op de beursverrichtingen en de reporten en, in
voorkomend geval, de interesten en de boeten worden betaald op het
bevoegd kantoor van de administratie belast met de Inning en de
Invordering van de taksen opgenomen in Boek II van het Wetboek
diverse rechten en taksen.”.

Art. 3. In artikel 216, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 19 februari 2002 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 21 december 2006, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° het 2° wordt vervangen als volgt “2° de naam of de benaming en
het volledig adres van degene die de taks kwijt; ”;

2° in het 7° worden de woorden “waaronder de schuldenaar
ressorteert” vervangen door de woorden “vermeld in artikel 215”.

Art. 4. Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal qui l’approuve.

Bruxelles, le 17 janvier 2017.

Le Président de l’Autorité des services et marchés financiers,
J.-P. SERVAIS

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 9 février 2017 portant
approbation du règlement du 17 janvier 2017 de l’Autorité des services
et marchés financiers relatif à la collaboration des réviseurs d’entrepri-
ses au contrôle du respect du Règlement EMIR par les contreparties non
financières.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20263]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté d’exécution du

code des droits et taxes divers en ce qui concerne le bureau
compétent et la déclaration relative à la taxe sur les opérations de
bourse et la possibilité pour les professionnels étrangers de
nommer un représentant responsable dans le cadre de cette taxe

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des droits et taxes divers, les articles 125, § 3, et 1263,
insérés par les articles 125 et 126 de la loi-programme du 25 décem-
bre 2016 et les articles 136, alinéa 2 et 143;

Vu l’arrêté d’exécution du Code des droits et taxes divers ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 décembre 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2016 ;

Vu l’avis n° 60.740/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, modifié par la loi du 20 jan-
vier 2014 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant
règlement général sur les taxes assimilées au timbre, tel que remplacé
par l’article 1er de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 transformant le
règlement général sur les taxes assimilées au timbre en arrêté d’exécu-
tion du Code des droits et taxes divers abrogeant l’arrêté du Régent
relatif à l’exécution du Code des droits de timbre et portant diverses
autres modifications à des arrêtés d’exécution, est à nouveau remplacé
comme suit : ″Arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code
des droits et taxes divers″.

Art. 2. L’article 215 de l’arrêté d’exécution du 3 mars 1927 portant
exécution du Code des droits et taxes divers, rétabli par l’arrêté royal
du 19 février 2002 et modifié par l’arrêté royal du 21 décembre 2006, est
remplacé par ce qui suit :

“Art. 215. La taxe sur les opérations de bourse et les reports et, le cas
échéant, les intérêts et les amendes sont acquittés au bureau compétent
de l’administration en charge de la perception et du recouvrement des
taxes établies par le Livre II du Code des droits et taxes divers. ”.

Art. 3. A l’article 216, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 19 février 2002 et modifié par l’arrêté royal du
21 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé comme suit : “2° le nom ou la dénomination et
l’adresse complète de la personne qui acquitte la taxe ;”;

2° au 7° les mots “dont le redevable relève” sont remplacés par les
mots “visé à l’article 215”.
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Art. 4. Artikel 2171 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 19 februari 2002, wordt hersteld in de volgende lezing:

“Art. 2171 De niet in België gevestigde tussenpersoon van beroep die
een in België gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger wil laten
erkennen richt zijn verzoek aan het kantoor vermeld in artikel 215.

Het verzoek vermeldt de volledige identiteit van de niet in België
gevestigde tussenpersoon van beroep en van de door hem voorgestelde
aansprakelijke vertegenwoordiger.

Het verzoek gaat vergezeld van een gedagtekende en ondertekende
verklaring waarin de voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger,
met ingang van de datum van de uitwerking van zijn erkenning
overeenkomstig artikel 2171/1, tweede lid, zich tegenover de Belgische
Staat verbindt alle verplichtingen na te komen waartoe hij op grond van
artikel 1263 van het Wetboek zal gehouden zijn.

Een model van het verzoek en van de bij te voegen verklaring kan
worden bekomen op het in artikel 215 vermelde kantoor.″.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/1 ingevoegd
luidende :

“Art. 2171/1. Om te kunnen worden erkend en om erkend te blijven
moet de aansprakelijke vertegenwoordiger :

1° bekwaam zijn om contracten aan te gaan ;

2° in België gevestigd zijn ;

3° voldoende solvabel zijn om gedurende een volledig jaar vanaf de
datum van erkenning de verplichtingen te kunnen nakomen waartoe
hij op grond van artikel 1263 van het Wetboek gehouden zal zijn.

De leidend ambtenaar van het in artikel 215 vermelde kantoor of zijn
gedelegeerde stelt bij aangetekende brief binnen de maand na de
bevestiging van de ontvangst van het in artikel 2171 bedoelde verzoek
de niet in België gevestigde tussenpersoon van beroep en de door hem
voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger in kennis van de al dan
niet erkenning als aansprakelijke vertegenwoordiger. In geval het
kantoor binnen de maand na de bevestiging van de ontvangst van het
verzoek tot erkenning documenten overeenkomstig artikel 2171/3

opvraagt, moet de kennisgeving door het kantoor van de al dan niet
erkenning evenwel maar worden gedaan binnen de maand na de
ontvangst van die documenten. De erkenning heeft uitwerking vanaf
de derde werkdag volgend op de afgifte bij de aanbieder van
postdiensten van de kennisgeving van de erkenning aan de erkende
aansprakelijke vertegenwoordiger. In geval geen kennisgeving wordt
gedaan binnen de termijn van een maand volgend op de bevestiging
van het verzoek bedoeld in artikel 2171 of van de ontvangst van de
gevraagde documenten wordt de erkenning geacht te zijn toegekend
vanaf het verstrijken van de termijn van een maand.

Van zodra één of meerdere voorwaarden niet meer zijn vervuld geeft
de erkende aansprakelijke vertegenwoordiger daarvan kennis bij
aangetekende brief aan het in artikel 215 vermelde kantoor en aan de
niet in België gevestigde tussenpersoon van beroep die hij vertegen-
woordigt. De erkenning vervalt de derde werkdag volgend op de
afgifte bij de aanbieder van postdiensten van de voormelde kennisge-
ving aan het kantoor bedoeld in artikel 215.″.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/2 ingevoegd
luidende :

“Art. 2171/2 Indien de leidend ambtenaar van het in artikel 215
vermelde kantoor of zijn gedelegeerde vaststelt dat de erkende
aansprakelijke vertegenwoordiger niet meer voldoet aan de voorwaar-
den om erkend te blijven of de verplichtingen waartoe hij op grond van
artikel 1263 van het Wetboek gehouden is niet meer nakomt, trekt hij de
erkenning bij gemotiveerde beslissing in. Deze intrekking kan maar
gebeuren na de erkende aansprakelijke vertegenwoordiger de moge-
lijkheid te hebben geboden om te worden gehoord. De gemotiveerde
beslissing wordt bij aangetekende brief ter kennis gebracht van de
erkende aansprakelijke vertegenwoordiger en van de niet in België
gevestigde tussenpersoon van beroep. De intrekking van de erkenning
heeft uitwerking vanaf de derde werkdag volgend op de afgifte bij de
aanbieder van postdiensten van de kennisgeving van de beslissing aan
de erkende aansprakelijke vertegenwoordiger.″.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/3 ingevoegd
luidende:

“Art. 2171/3 Op verzoek van het in artikel 215 bedoelde kantoor
maakt de voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger, binnen de
maand van de dagtekening van het verzoek, aan dat kantoor de
documenten over die doen blijken van zijn voldoende solvabiliteit om
gedurende een volledig jaar zijn verplichtingen na te komen waartoe hij
op grond van artikel 1263 van het Wetboek gehouden is.”.

Art. 4. L’article 2171 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
19 février 2002, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 2171 L’intermédiaire professionnel non établi en Belgique qui
veut faire agréer un représentant responsable en Belgique adresse sa
demande au bureau visé à l’article 215.

La demande mentionne l’identité complète de l’intermédiaire profes-
sionnel non établi en Belgique et du représentant responsable qu’il
propose.

La demande est assortie d’une déclaration datée et signée dans
laquelle le représentant responsable proposé s’engage, à compter de la
date d’effet de son agrément conformément à l’article 2171/1, alinéa 2,
vis-à-vis de l’Etat belge à respecter toutes les obligations auxquelles il
sera tenu en vertu de l’article 1263 du Code.

Un modèle de la demande et de la déclaration à joindre peut être
obtenu au bureau visé à l’article 215.″.

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2171/1 rédigé
comme suit :

“Art. 2171/1. Pour être agréé et le demeurer le représentant respon-
sable doit :

1° avoir la capacité de contracter ;

2° être établi en Belgique ;

3° avoir une solvabilité suffisante pour répondre des obligations
auxquelles il sera tenu conformément à l’article 1263 du Code, durant
une année complète à compter de la date de l’agrément.

L’agent dirigeant du bureau visé à l’article 215 ou son délégué notifie
par lettre recommandée dans le mois qui suit l’accusé de réception de
la demande visée à l’article 2171 à l’intermédiaire professionnel non
établi en Belgique et au représentant responsable qu’il a proposé
l’agrément ou le refus d’agrément comme représentant responsable.
Dans le cas où le bureau réclame dans le mois qui suit l’accusé de
réception de la demande d’agrément des documents conformément à
l’article 2171/3, la notification par le bureau de l’agrément ou du refus
d’agrément doit cependant n’avoir lieu que dans le mois qui suit la
réception de ces documents. L’agrément prend effet à compter du
troisième jour ouvrable qui suit le dépôt auprès du prestataire de
services postaux de la notification de l’agrément au représentant
responsable agréé. Dans le cas où la notification n’a pas lieu dans le
délai d’un mois qui suit l’accusé de réception de la demande visée à
l’article 2171 ou la réception des documents réclamés, l’agrément est
considéré comme accordé à l’expiration de ce délai d’un mois.

Dès qu’une ou plusieurs conditions ne sont plus remplies, le
représentant responsable agréé le notifie par lettre recommandée au
bureau visé à l’article 215 et à l’intermédiaire professionnel non établi
en Belgique qu’il représente. L’agrément expire le troisième jour
ouvrable qui suit le dépôt auprès du prestataire de services postaux de
la notification précitée à destination du bureau visé à l’article 215.″.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2171/2 rédigé
comme suit :

“Art. 2171/2 Si l’agent dirigeant du bureau visé à l’article 215 ou son
délégué constate que le représentant responsable agréé ne satisfait plus
aux conditions pour demeurer agréé ou ne respecte plus les obligations
auxquelles il est tenu en vertu de l’article 1263 du Code, alors il retire
l’agrément par décision motivée. Ce retrait ne peut intervenir qu’après
avoir donné la possibilité au représentant responsable d’être entendu.
La décision motivée est portée à la connaissance du représentant
responsable agréé et de l’intermédiaire professionnel non établi en
Belgique par lettre recommandée. Le retrait de l’agrément prend effet à
compter du troisième jour ouvrable qui suit le dépôt auprès du
prestataire de services postaux de la notification de la décision à
destination du représentant responsable agréé.″.

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2171/3 rédigé
comme suit :

“Art. 2171/3 A la demande du bureau visé à l’article 215, le
représentant responsable proposé produit à ce bureau dans le mois à
compter de la date de la demande, les documents qui font apparaître
une solvabilité suffisante afin de répondre durant une année complète
aux obligations auxquelles il est tenu en vertu de l’article 1263 du
Code.″.
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Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2171/4 ingevoegd
luidende:

“Art. 2171/4 Naast de in de artikelen 2171/1 en 2171/2 bedoelde
gevallen, vervalt de erkenning ook wanneer de buitenlandse tussen-
persoon van beroep :

1° de erkenning van een nieuwe aansprakelijke vertegenwoordiger
bekomt;

2° kennis geeft van zijn beslissing om in België niet langer een
aansprakelijke vertegenwoordiger te hebben.

In het geval vermeld onder 1° van het eerste lid vervalt de erkenning
van de huidige aansprakelijke vertegenwoordiger vanaf de datum van
de uitwerking van de erkenning van de nieuwe aansprakelijke
vertegenwoordiger overeenkomstig artikel 2171/1; in het geval vermeld
onder 2° van het eerste lid vervalt de erkenning op de datum van de
dagtekening van de ontvangstmelding van de kennisgeving door het in
artikel 215 vermelde kantoor. De datum van het verval van de
erkenning als aansprakelijke vertegenwoordiger wordt meegedeeld
aan de betrokken aansprakelijke vertegenwoordiger en in het geval
vermeld onder 2° van het eerste lid ook aan de buitenlandse
tussenpersoon van beroep. ”.

Art. 9. In artikel 2172, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 februari 2002 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 21 december 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de tussenpersoon van
beroep” vervangen door de woorden “aan degene”;

2° in het tweede lid worden de woorden “aan de gewestelijke
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie en
domeinen in wiens ambtsgebied het kantoor gevestigd is waar de taks
werd betaald” vervangen door de woorden “aan de adviseur-generaal
Inning en Invordering van het in artikel 215 vermelde kantoor” en
worden de woorden “De directeur” vervangen door de woorden “De
adviseur-generaal”;

3° in het derde lid worden de woorden “bevoegde directeur”
vervangen door de woorden “bevoegde adviseur-generaal”;

4° in het vierde lid worden de woorden “, aan de ontvanger van het
kantoor waar de taks werd gekweten,” opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 11. De minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20265]
13 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte

door de Belgische staat van een lening genaamd « Lineaire
obligaties 0,50 % - 22 oktober 2024 »

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992, 4 april 1995, 15 juli 1998,
28 februari 2002, 15 december 2004, 14 december 2005 en 2 juni 2010 en
bij de koninklijk besluiten van 3 maart 2011 en 25 april 2014;

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de Middelen-
begroting voor het begrotingsjaar 2017, artikel 9, § 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de
effecten van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 juli 1991, 10 februari 1993, 26 november 1998, 11 juni 2001,
5 maart 2006, 26 april 2007, 31 mei 2009, 18 juni 2014 en 19 novem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 decem-
ber 2000, 19 maart 2002, 26 maart 2004, 18 juli 2008 , 31 oktober 2008,
21 juni 2011 en 25 december 2016;

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2171/4 rédigé
comme suit :

“Art. 2171/4 A côté des cas visés aux articles 2171/1 et 2171/2,
l’agrément expire également quand l’intermédiaire professionnel non
établi en Belgique :

1° obtient l’agrément d’un nouveau représentant responsable;

2° notifie sa décision de ne plus avoir un représentant responsable en
Belgique.

Dans l’hypothèse mentionnée sous 1° du premier alinéa, l’agrément
du représentant responsable actuel expire à compter de la date de prise
d’effet de l’agrément du nouveau représentant responsable, conformé-
ment à l’article 2171/1; dans l’hypothèse mentionnée sous 2° du premier
alinéa, l’agrément expire à la date figurant sur l’accusé de réception de
la notification faite par le bureau visé à l’article 215. La date
d’expiration de l’agrément comme représentant responsable est com-
muniquée au représentant responsable concerné et dans l’hypothèse
mentionnée sous 2° du premier alinéa, également à l’intermédiaire
professionnel non établi en Belgique.″.

Art. 9. A l’article 2172, § 1, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 19 février 2002 et modifié par l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° au premier alinéa, les mots “de l’intermédiaire professionnel” sont
remplacés par les mots “de celui”;

2° au deuxième alinéa, les mots “au directeur régional de la taxe sur
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines du ressort dans
lequel le bureau où la taxe a été payée” sont remplacés par les mots “au
conseiller général Perception et Recouvrement du bureau visé à
l’article 215” et les mots “Le directeur” sont remplacés par les mots “Le
conseiller général”;

3° au troisième alinéa, les mots “directeur compétent” sont remplacés
par les mots “conseiller général compétent”;

4° au quatrième alinéa les mots “, au receveur du bureau où la taxe
a été acquittée,” sont abrogés.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 11. Le ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20265]
13 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel relatif à l’émission par l’État

belge d’un emprunt dénommé « Obligations linéaires 0,50 % -
22 octobre 2024 »

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, modifiée par les
lois des 28 juillet 1992, 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 28 février 2002,
15 décembre 2004, 14 décembre 2005 et 2 juin 2010 et par les arrêtés
royaux des 3 mars 2011 et 25 avril 2014;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget des Voies et
Moyens de l’année budgétaire 2017, l’article 9, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’État, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 11 juin 2001, 5 mars 2006, 26 avril 2007, 31 mai 2009,
18 juin 2014 et 19 novembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
modifié par les arrêtés royaux des 6 décembre 2000, 19 mars 2002,
26 mars 2004, 18 juillet 2008, 31 octobre 2008, 21 juin 2011 et
25 décembre 2016;
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